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Golovko Oleksandra. Modern Reading Habits and the Enrichment of English Vocabulary. The article ana-
lyses the innovative linguistic instantiations of the readers’ tastes which cannot have avoided undergoing some changes
in highly developed English-speaking societies. Dynamic development of the English language allows satisfying its
needs of representing novel previously lacunar phenomena. The analyzed neologisms identify new genres of literature,
some of them incorporate titles of the well-known books which are intentionally used to represent the elements of
contemporary living connected with modern reading habits. Books gradually move to the digital plane which requires
the means of linguistic representation of both digital and standard paper editions. This process is characterized by
polynomination which can be explained by the fact of the computer lexicon being young and relatively unstable. The
research identified the dominating wordbuilding patterns that the language resorted to when coining new words.
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Crparerii peanizauii aBTOPUTAPHOI0 JOMIHYBAaHHA B KOMYHiKauii ci0JIiHIIB

VY crarTi MpoaHalizoBaHO CTpaTEriuyHy OpraHi3alilo aCHMETPHYHOI KOMYHIKaIlil CiOJIHTIB 3aJ€XKHO Bij COIialb-
HOT'0 CTaTyCy. 3MIHCHEHO CIPO0Y OKPECIUTH CHHTAKCUYHI, CCMAHTUYHI Ta IParMaTU4HI 0COOIMBOCTI KOMYHIKATHBHHUX
cTparteriii, siKi B)KUBaIOTh CIONIHIM B CHTYyallii aBTOPHTApHOTrO JOMIHYBaHHA. ABTOPUTAPHICTH TPAKTYIOTh SK
XapaKTepPUCTUKY KOMYHIKaTHBHOTO MPOLECY, CHPSMOBaHY Ha 3JiHCHEHHs IICHXOJOTiIYHOIO THCKY Ha ajpecara 3
MOPYIIEHHSM MIPUHIMIY BBIWIMBOCTI Ta MaKCUM KOMYHIKaIii. /o rOJIOBHUX CTpaTeriii aBTOPUTapHOro JOMiHYBaHHS
HAJIKUTh EKCIUTIIUTHE BHMAaraHHs BHUKOHAaHHS BHUMOI' aJpecaHTa, iHTEHCH(IKaIlisl aBTOPUTETHOCTI MOBIII Ta
MIPUTOPTaHHSI YBar 0 OOpaHUX JIOMIHYIOUHM CiOJITHIOM TeM KOMYHiKallii.

Koarouogi ciioBa: komyHikamist CiONiHTIB, JOMiHYBaHHS, KOMYHIKaTHBHA CTpATETisl.

IMocTaHoBKa HayKoOBOI MPo0JeMH Ta ii 3HaYeHHsA. CydyacHi JOCIIITHUKN BBa)XAIOTh BJIAJAHO-ITIABIIA/I-
Hi CITIBBITHOIIICHHS aTPHOYTUBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO KOYKHOTO aKTy COIiajbHOT B3a€MO/IIi, CTBEPDKYIOUH,
0 JOMIHYBaHHS 1 MIANOPSAKYBAHHSA € HEBII €MHUMH CKIIQJHHUKAMH JIFOJICHKOr0 CruikyBaHHSA. CIHUIKY-
BaHHS HaBITh JIBOX JIIOJICH XapaKTepU3yEThCs OUTBII YK MEHII BUPAXEHUMH CITiBBITHOIICHHSIMHU BIIaTHIX
O3 oHieT MTFoauHy ¥ migsaagaux — inmoi. e X. Oprera-i-T'acceT Big3Ha4aB MOMKJIMBICTH KMTTS JIMIIE B
OJTHOMY 3 JIBOX CTaHOBHII: a0 JIFOJIMHA MIPaBUTh camMa, a00 BOHA JKHMBE y CBITI, IKUM MPABUTh TOH, 32 KUM
1I¢ MIpaBo BCiMa BU3HAHO [3, ¢. 282].

OnHuM 13 HalOUTBII eEeKTUBHUX BIAJHUX PECYPIB € AUCKYPC, BlIajia SKOTO MOJIrae B HaB’S3yBaHHI
MoOJIeTIe CYCIUTBHO MPUHHATHOI KOMYHIKATHBHOI MOBEIIHKH, 3JIATHOCTI CBOPIOBATH IMPOCTIP MOXKIMBHX
imenTruHOCTel [4; 6—10]. Cuna Biaau JUCKypey, MPUpOJa HOro BILTUBY Ha CYCIHUIBCTBO IMOJSATAE B HOTO
3MATHOCTI BUPOOJISATH, PETYJSPHO BiATBOPIOBATH M HaB’SI3yBaTH COIialibHI, KyJIbTYypHi, TEHJIEpHI Ta 1HII
imeHTU(iKaIii.

VY KpUTHYHOMY IOUCKYypC-aHalli3i mpoOjeMH Biagy Ta JOMIHYBaHHS € OJHHMMH 3 TOJIOBHUX 00’ €KTIB
JOCHIKeHHs. ["0JIOBHMM PIBHEM pealtizallii BJIaJy € KOTHITUBHUH, TOOTO BILIMB Ha po3yM jroaei. Tak, ue-
pe3 JOCTYI Ta KOHTPOJb 33 JAUCKYPCOM Ta KOMYHIKAIi€l0 TOMIHAHTHI TPYIH/IHCTUTYTH MOXYTh BILTUBATH
Ha CTPYKTYPH CTBOPEHHUX TEKCTIB TaK, IO 3HAHHS, BITHOCHHH, HOPMH, I[IHHOCTI Ta 1J€0JIOTii PELUITIEHTIB
0e3mocepeTHRO UM OMOCEPEIKOBAHO 3aJIeXkKAaTh BiJl iHTepeciB ToMiHyBasbHOI rpynu. Sk Haronomrye C. Jliokc,
BJIaJIa MOXKE 3HAXOJMTH Peaizaililo B epelIKo/PKaHHI PEIUITIEHTIB iIeHTH(DIKyBaTH BIacHi iHTepecH. Tak,
Cy0’€KT BJaJy MOXKE BIUIMBATH Ha 00’€KTa, 00 OTpHMAaTH Oa)kaHe, a TakoX o0 ¢GopMmyBaTH cami Oa-
JKaHHS Ta iHTepecHu ocTtaHHboro [11, ¢. 23]. V 11poMy 3B’sA3Ky JOMIHYBaHHS PO3IJISAA€EThCS K (opMa Haca-
JOKEHHS COILIaIbHOT BT K, 110 MTPU3BOIUTH JI0 COLIaILHOI HEPIBHOCTI [8, ¢. 84].

Xo04a CTOCYHKH MDX CiONHraMHu € HalMEHII CTaJMMHK W iHCTUTYali30BaHUMH B CIMEHHOMY JHCKYpCI,
JUISl HUX TaKOX XapaKTepHi cTpaTterii JIOMiHyBaHHS/MIIKOPEHHS, SIKi 3yMOBJIIOIOTh JIiIEPCTBO OJHUX CiOIiH-
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riB Ta TO3MIII0 MOCTIIHUKIB IHIIMX W YMOJIMBIIIOIOTH IPOIECH COIliamizallii Ta B3a€MHOIO BIUIMBY B
MeKax Mi€l comianbHoi Tpynu. CTepeoTHnu Npo CiMeiHe KHUTTS Ta Po3Moil 000B’s3KIB OPMYIOTH OCO-
OucTocTi CiONMIHTIB Ta TXHI CTOCYHKI JOMIHYBaHHSI/TIIIKOPEHHS, SIKi BIITBOPIOIOTH caMi CiOJIIHTH B KOHTEKCTI
MoJabIIoi MoOy 0BH KOMYHIKAIl Ta BXKUBAHHI BiJIMIOBITHUX KOMYHIKATHUBHUX CTPATETIi, CIPIMOBAHUX Ha
30epeKeHHs BKa3aHUX CTOCYHKIB.

AKTYaJILHICTh CTATTi MOJISITa€ B 3arajbHi aHTPOMOIEHTPUYHOCTI Ta (DYHKIIOHAIBHOCTI CYy4acHOTO
MOBO3HABCTa 1 HOTO IHTEPECOM JI0 COIIAJIbHUX Ta ICUXOJIOTTYHMX CKJIAHHUKIB, SIKi BILTHBAIOTh Ha MOBJICH-
HEBY TIOBENIIHKY KOMYHIKaHTIB Ta OOpaHHS HUMH CTpaTerii 1 TakTHK KoMmyHikamii. O0’€KToM aHalizy €
KOMYHIKaI[isi MDK JOPOCIUMH CiONIHTaMH, aCHMETPUYHICTB SKOT 3yMOBJICHA PI3HHUICIO B COIIATBHOMY
cTaTtyci, a MpeAMeTOM — CTPaTeTil 1 TAKTUKH peaji3allii aBTOPUTAPHOTO JIOMIHYBaHHS.

Merta cTaTTi — BHSABHTH CTPYKTYPHI, CEMAHTHYHI Ta MparMaTHYHI XapaKTEPUCTHKH CTpaTeriii peai-
3allii aBTOPUTAPHOTO TUCKY B aCHMETPHUHI KOMYHIKaIlil MiXK JOPOCITUMHU CIOJIHTaMH.

Bukaang ocHoBHOro marepiany il 0OIpyHTYBaHHSI OTPUMAHUX pe3yJbTATiB AoCTiTKeHHA. [3 J10-
POCITIIIaHHSAM CiOJIIHTIB PI3HUIL Y Billi iepectae OyTH mpoBinHUM (akropoM dopmyBaHHS BimHOCHH. [Ticms
3aBepiIeHHsT (opMyBaHHS XapakTepy B MiuTiTkoBoMy Billi [1] BinOyBaeThCsl mepepo3Nnoain BiJHOCHOTO
CTaTyCcy Ha OCHOBI TICHXOJIOTIYHHX XapaKTEPHCTUK JiJepCTBa. PEKOHCTPYIOBaHHS BIIHOCHHUX CTaTyCiB y
TpyIi ciONIHTIB TakoX BiOyBa€eThes Y 3B’ 3Ky 3 HaOYBAHHSIM HHMH PIi3HOTO KHTTEBOTO JOCBIIY Ta JOCST-
HEHHSM TIEBHUX YCIIiXiB, IO CKIQJal0Th OCHOBY JUIA PI3HMII B COIIIaIbHUX CTaTycaX Ta CHPUIHSTTI
CIONIHTIB y 30BHINIHIX COIialibHUX Tpynax. [Ipore BigHOCHUH cTaTyc ci0iiHra B TOPOCIOMY KHUTTI € KOMII-
JIEKCUM KOHCTPYKTOM, SIKUH TMO€AHYE B cOOi HE JIMIIE iepapXiuyHy IMO3MILI0 B COIiyMi, a i cTepeoTUIHi
COIIOKYJIbTYPHI YSIBJCHHS IPO JOMIHAHTHICTh 3aJIOKHO BiJl T€HACPHOr0 Ta BIKOBOTO (hakTOpiB, a TaKOXK
3BHYHI BIJHOCHMHHN MK CIOIIHTaMH, SKi CKJIAJINCS B TUTHHCTBI.

MoykMBe HaKJIaJaHHS JCKUIbKOX JIOMIHYBAJIbHUX CTaTYCIB Ja€ 3MOTY BIINOBIIHOMY CIiOJIHTY Mpo-
SIBIISITH OUTBIIY aBTOPUTAPHICTh y CIUIKYBaHHI 3 OparaMu Ta cecTpamu. ABTOPUTAPHICTh SIK XapaKTepHc-
THKa KOMYHIKATHBHOTO MpOIECY CIPSMOBAaHA Ha 3IHCHEHHS ICHUXOJOTIYHOrO THUCKY Ha ajpecara
XapaKTePU3YEThCs OPYIICHHIM MIPUHIIAITY BBIWIMBOCTI Ta MAaKCUM KOMYHIKaii [2]. ABTopuTapHi iHTEHIIIT
MOXYTh OyTH CIPSIMOBAaHMMH Ha CIIOHYKaHHS aJipecara 3JIHCHUTH TEBHI Jii 44 Ha 3MiHY CTaHy, y TOMY
YHCI EMOIIHOTO CTaHy YU 3MiHYy MEHTaJbHHUX IEPEKOHaHb aJipecara.

lonoBHOIO cTpaTerielo aBTOPUTAPHOrO JOMIHYBaHHs € TIpsMe BUMAaraHHs BijJ ajJpecara BUKOHAHHS
BHUMOT a/IpecaHTa, sKe MOXe BHU3HadaTHcs (GopMynoro «i xouy, mob tv 3pobuB X». Ll ctpateris Bupa-
KAETHCS Y BKUBAHHI TUPEKTHBIB, IPUYOMY EpEBAKAIOTh 1H IOKTUBHU, TOOTO mpsimMi Hakasu (3a kiacudi-
kamieto I'. I'. [Touerniora [5]):

1) «It was a bit stupid of me.»

«Yes, it was. Now go on. And remember to say you're sorry.»

Billy picked up his hat. ‘Thanks,” he said, kissing his sister’s cheek [9, c. 98].

VY 1npoMy IpUKIaai CHTyaTHBHE JOMIHYBaHHS CECTPH IPYHTYETHCS Ha i KpalioMy po3yMiHHi KIHOYOT
TICUXOJIOT1l Ta MPUHHSATIMBHX CTpaTeriii 3amuisiHHsA. bpat BU3Hae i1 BHIMK CTaTyC, MOTOMXKYIOYHCH 3 1l
OI[IHKOI0, X04Ya W 3MEHIIYIOYM KAaTErOPUYHICTh 3a JIOTIOMOTOI0 IMOM’ SIKIIEHHS HETaTHBHOTO O3HAYEHHSI.
CecTpa B peakTHBHOMY KOMYHIKATHBHOMY IIPOIECi BHUKOPHUCTOBYE BHU3HAHHS CBOTO JOMIHYBaHHS IS
HajaHHS OpaToBi MPSAMHUX BKa31BOK, BUCIIOBIICHUX Y (OpMi iMIIEpaTHBIB Ta MiJICHICHUX CTPYKTYpPOIO «HE
3a0y/b», AKa CIpsSMOBaHa HA MPUTOPTAHHS YBard JI0 HABasKJIMBINIOl YACTUHH HAKa3y.

Ha cuHTakcmuHOMY PiBHI CTpaTeTis MPSMOr0 BUMOTaHHS MTPOSIBIISIETHCSL y B)KUBaHHI 1) iMIiepaTuBiB Ta
2) pUTOPHYHHX MUTaHb, CIIPSIMOBAHMX Ha IMIJIBEJICHHS ajpecara J0 MPaBHIBHOTO 3 TOYKH 30py MOBIIS BHU-
CHOBKY Ta BH3HAHHS HOTO MPaBUIIBHOCTI:

2) «Daddy’s going to be upset; this is my third weekend not seeing him.»

«Is that what’s bothering you?»

«You don’t have to say it like that. That’s just a part, and anyway, isn'’t that plenty? I have to worry
about him being all alone and sad waiting for me, and then him getting mad. »

«Just forget about him. Stop going. »

«You make it sound so simple.» Merry pulled away. «I can’t do it like you. I can’t just shut him out.»

«Learn how.» I got up and began gathering empty food wrappers. «For your own self-preservation» |7, c. 73].

Mornofiia cecTpa HaMaraeTbecsl IEPEKOHATH CTapIly B TOMY, IO ii CTaBJIEHHS 10 OaTbKa € MPUPOIHUM,
MpOTEe CTapiia cecTpa, sKa TAaKOXK Ma€e BUILIUKA CTaTyc B CYCHUILCTBI, YIAETHCS IO Mepeaadi HacTaHOB MO-
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JOAMIIH Yepe3 y)kuBaHHs iMnepatuBiB. KopoTkicTs ii (hpa3 3acBimdye mpo KaTeropuvHiCTh Ta HEMPUHHATTS
3amnepedeHb. Tak, y BIAMOBIAL HA CIIPoOy omopy 3 OOKY MOJOAIIOI CECTPH BOHA MOBTOPIOE iMIIEpaTHB U
MiiHMAEThCS, 3MIHOIO JISTTBHOCTI JIEMOHCTPYIOUH 3aBEPIICHHS KOMYHIKATHBHOTO €Ii301Ty.

3) Maggie said: ‘You'll have to help me in the nursery as well.’

Hattie watched her get up to make the tea. When she turned round to the table, she was indignant.

‘I wouldn’t have suggested you if I hadn’t thought you wanted it. What’s the matter with you, Hattie?
Now’s your chance. I rushed to put the children to bed and came haring down here to fetch you.'

Harriet could feel her heart pounding. What was the matter with her? She had wanted it. Now she felt
full of doubt. She didn’t have Maggie’s outgoing nature [2, ¢. 105].

Moroiia cecTpa Ma€ BHUINUH COI[IAJIbHUN CTAaTyC MOPIBHSHO 31 CTapIlol, sIKka BUKOHYE OOOB’S3KH
JIOMOTOCIIOIapKi. BoHa mporonye octaHHii poOOoTy i, MOOAYMBIIM KOJNWBAHHSI, Y'KUBAE HENPsIMi 3aCO0H
nepeKoHaHHs. PUTOpHYHE MUTaHHS Pa3oM 3 YMOBHUM PEUEHHSIM IMOKIMKaHI CPOPMYBAaTH B CTApIIO CECTPH
BIIEBHEHICTh Y TOMY, IO L poboTa i € ii GaxkaHHAM. [i BaKIMBICTBH MiIKpeciIoe MOJOAIIA CEcTpa ie-
CIIOBaMH 13 CEMOIO HMIBHIKOCTI 7ush Ta hare i IpOSIBOM HE3aI0BOJICHHS Ha HEeBepOAIbHOMY PIBHI.

[Hmoro crparterielo aBTOPUTAPHOTO JOMIHYBaHHS € iHTeHCH(iKallisi aBTOPUTETHOCTI MOBIIS, SIKA TPO-
SIBIISIETBCS B TAKUX TAKTHKAX:

A. Uentpamnizanist MOHATTS «5» Sk Cy0’€KTY CIIOHYKAHHS:

4) «l don’t mind, honestly, Maddy. It’s better than nothing, » Carmel interrupted.

«Well, I mind. It’s high time you were paid properly for your work. It’s worth more than two laying
hens!» [1, c. 3].

[Tig yac oOroBOpeHHs OIJIATH 3a MPAIl0 MOJIOMIIA W OULTBII MOCTYIJIMBA CECTPa MOTOMKYETHCSA Ha
ymoBH. Crapina cectpa, JOMIHAHTHHUI CTATyC SIKOI IiJICHIIFOETBCS THM, IO BOHA BIAIOBIZA€ 3a rocroaap-
CTBO, ITOBTOPIOE PEILIIKY MOJIOIIOI 3 MPOTHIICKHUM 3HaKOM. JIOriuHUI HArojoc, 1o najgae Ha 3aiMEHHUK
«Sl», TMiAKpecToe BaXKIMBICTh i1 JTyMKH Ta HEMOXJIMBICTH 3amepedeHHs. Ha ceMaHTHYHOMY piBHI ii
BHCJIOBJICHHS TTOCHITIOETHCS EMIITETAMH 13 CEMOIO <GIK CITII.

b. Konurpacr «» — «Tu» mnst iHTeHcudikalii cratycHoi HepiBHOCTI. TakTWka KOHTpacTy Ha CHH-
TaKCUYHOMY DPIBHI JIO3BOJISIE CTPYKTYpYBaHHS iH(popMallii, HA CEeMaHTHYHOMY — MIJIKPECTIOE MTO3UTHUBHI Ta
HEraTHBHI OLIHKK YYaCHUKIB KOMYHIKAIIii, iX i, a TAKOXK CUTYaIill, Jie € KOHQIIIKT iHTepeCiB:

5) «Anyway,» he said, «can you just see Mammy welcoming another woman in here? »

«l can’t believe I am hearing this,» Joe said. «Are you going to let Mammy dictate to you all the days
of your life? »

Tom shrugged. «Yeah,» he said, «I probably am.»

«God Almighty!» Joe said. «No wonder Aggie ran away» 3, c. 227].

[IpotucraBnenHs mo3uiiid OpaTiB MIONO MOKIPHOCTI MaTepi MPOSIBISETHCS B YUCEICHHOMY BXKHBaHHI
3aliMEHHUKIB «sD» Ta «TH» y BHCJIOBJICHHI Opara 3 OUIBII HE3aJeXHUM XapaKTepoM. Y KUBAHHS Terepill-
HBOT'O TPHBAJIOTO Yacy Ta eMOILIIITHO 3a0apBJICHUX CIIIB MIIKPECTIOE Oro HEMPUHHATTS TOUYKH 30py OpaTa Ta
BIIEBHEHICTh Y BIIACHIN MPaBOTI.

B. V3arambHeHHS, sikeé BUKOPUCTOBYETHCS JUIS TOTO, 1100 HATOJIOCHTH, IO HETaTHBHA CHUTYaIlis, 10
ckanacs, abo prca OIoOHEHTa He € BUTIAJIKOBOIO, 1 MIKPECITIOE TO3UTUBHUM 00pa3 MOBIIS:

6) «What’s wrong with dreams?» Bridget snapped.

«Dreams _are for children, that’s what’s wrong with them. If you think you're ever going back to
Ireland, you re stupid. Even if you ever got the money, you could go if you like, but I'm never going with you. 1
don’t remember any of it. We 're both more American than Irish now, and it’s time you believed it» [8, c. 61].

VY 1poMy TpUKIIaai HEPIBHICTh y CTaTycaxX I'PYHTYEThCS Ha BiIOBIHOCTI OYIKYBaHHSM CYCIILIbCTBA,
[0 € OCHOBOIO JJIs COIlialbHOrO ycmixy. Tak, Mojio/iia cectpa € OLIbII MparMaTHYHOIO 1 BUMAarae B crap-
1101 3MIHM TOTJIAIB BIAMOBIIHO 10 0TOYYI040]i iX peasibHOCTI. CBilf KOMYHIKATUBHHUH XiJ] BOHA PO3IOYHHAE
3 Tpyi3My, CIIPSIMOBAHOMY Ha 3HFDKEHHS CTAaTyCy CTapIloi cecTpH yepe3 MOpiBHAHHSA 11 3 muTuHOK. [Togans-
ma mo0y/IoBa BHCJIOBJICHHS 3aCHOBaHA HA BUKOPUCTAHHI y3arallbHEHb JUIS MiJKPECICHHS «HOPMAaTBHOCTI
Ta «3arajbHOCTI» BIANOBIMHOI MyMKH. KaTeropuuHiCTh BUCIIOBJICHHS MIAKPECIIOETHCS OMO3MINEID «HOP-
MaJIbHUI» — «IYPHUI».

[Ie omHi€ro cTpaTeriero 3AiHCHEHHST aBTOPUTAPHOTO IOMIHYBaHHS B JIUCKYPC CIONIHTIB € MPUBEPTAHHS
yBaru 70 TeM, OKpeclieHHx MoBlleM. Ha ceMaHTUYHOMY piBHI MapKepoM yKa3aHol CTpaTerii TaKoXK MOXYTh
BUCTYIATH 3BepTaHHs abo anensaTHBH, sIKi JJIs HArOJIOIEHHs! HIXKYOTO CTaTyCy ajipecata MOXKYTh BHCTyIa-
TH a00 neropaTuBaMu, a00 MICTUTH O3HAYEHHS 3 HETaTUBHOK KOHOTAIIIEHO:
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7) Derek stares at Danny.

DEREK: Did you do a book report on Mein Kampf?

DANNY: What's it to you?

DEREK: (ready to kill) What's it to me?

DANNY: (seeing this) I mean... how'd you find out?

DEREK: None of your fucking business how I found out [6].

JlominyBaHHs cTapiioro Opara Jlepeka IpyHTYETbCS Ha OUIBIIIA JOCBIAYEHOCTI B JKUTTI Ta OLIbIIiH
03HAHOMIIGHOCTI 3 BiJIIOBINHOI CyOKymbTYpor. MOro HEmpHitHATTS MOBEIIHKM MOJOJLIOrO GpaTa IpH-
3BOJIUTH JI0 MOBYAHHS OCTaHHBOTO, KATETOPUYHICTh SKOTO MiIKPECTIOETHCS 32 JIOTOMOT 00 00CIIEHHOT JIeK-
CHIKM Ta Ha HeBepOaJIbHOMY PiBHI.

Ha cunTakcuuHOMY piBHI CTpaTeris MpUBEPTaHHS YBard peatizoBaHO Yepe3 BKUBAHHS KOPOTKUX iMIIe-
paTUBIB, CIIPSIMOBAHUX 200 HA BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY, a00 Ha MIEPEBIPKY PO3YMIHHS ITOBIZIOMIICHHS CITyXaueM:

8) Benny: What happened between you and Mrs Smeal?

Joon: She moved things.

Benny.: You know full well what I’'m talking about. Listen, while I'm at work I can’t be worried about
whether or not your knocking another house keeper into early retirement. First it was Mrs Larkburg.

Joon: A woman deeply and hygienically disturbed. Her hair smelled.

Benny: But then it was Mrs Piltz.

Joon: Piltz, the answers in the question. Let’s face it Benjamin, hiring housekeepers is not your forte.

Benny.: Oh yeah, well until I do find another house keeper, you are going to stick close to the house,
vou understand? Now have some salad [4].

Bpart, sikuii miKiIyeThCs MPO CBOIO AYIIEBHOXBOPY CECTPY, 3HAE, 110 BOHA MA€ TCH/ICHIIIIO BIJBOJIIKATH-
cs Big TeMH po3MoBHU. [lig 3a0e3neucHHs eeKTUBHOI KOMYHIKaIlii OpaT KOHTPOIIOE XiJ CHUIKYBaHHS 3a
JIOTIOMOT'0I0 KOHTAaKTO-iATpuMYyrounx (pa3. [lepekoHaBImch, 110 cecTpa 3po3ymisia Horo, BiH 3aBeplIye
PO3MOBY TIPSIMHM HaKa30M.

lonoBHOO TParMaTH4HOIO XapaKTEPUCTHKOIO CTpATEriii aBTOPUTAPHOTO JIOMIHYBaHHS € MOPYIICHHS
MPHUHIUITY BBIYIIMBOCTI, TOOTO 30€pEeKEHHS MO3UTHBHOTO OOJNIMYYS MOBIS 32 PaxXyHOK 3arpo3H OOJIHYYIO
ajpecata:

9) TERRY You don’t have to say anything, Sammy.

SAMMY [ want you to leave.

Terry looks at her.

TERRY What do you mean?

SAMMY [ mean I don’t think you should live here anymore. I don’t think you know how to behave
around an eight-year-old and I don’t know how to make you stop, so I think you shouldn’t live here. I don’t
know what else to say.

TERRY I don’t know how to behave around an eight-year-old?

SAMMY That's right —

TERRY I think you don't know how to behave around an eight-year-old.

SAMMY Are you out of your MIND!?!

Silence [5].

Y po3MoBi 3 6€3p00ITHIM OpaTOM YCIHIIIHA CeCTpa HE HaMaraeThcs 30epertu Horo oonuyus. Tak, BoHa
MPSIMO BHUCJIOBJIIOE CBOI OakaHHs Mmo30yTHCs HOro Ta mepeiniyye Woro Hemoliku. BomHodac, koiu ii Opat
HAMaraeThCs, y CBOIO 4epry, BUCYHYTH 3BHHYBadeHHS JI0 Hel, cecTpa MPHUIUHSIE HOro crpoOH, HArojo-
IIYFOUU HOT0 HEKOMITETEHTHICTh Ta HECITPOMOXKHICTh 00’ €KTHBHO OIIHIOBATH PEAIbHICTb.

BucHoBku. 3HayHa pi3HUIS B CTaTycax MK CiONiHramMu Moxe 3a0eredyBaTH YCHIIIHICTh CTpaTerii
ABTOPUTAPHOIO JOMIHYBaHHS, SIKE PEaNi3yeThCS HAa CHUHTAKCUYHOMY, CEMAHTHYHOMY Ta MParMaTHYHOMY
PIBHSX 1 XapaKTepH3yEThCS aKIEHTYBaHHSM BiJIOBIIHOT PI3HHUIIL.

IepcnekTHBHU AoCaiMKeHHsI. Y pa3i HAIBHOCTI O3HAK JUIA JOMIHYBaHHS B IHIIOIO CiOJIHra BUHUKAE
KOHKYPEHIiSl CTaTyciB, 110 MPU3BOANTH J0 3MIHM KOMYHIKaTUBHHX crpateriii. OTxke, B aHami3i KOpEKIil
KOMYHIKaTHBHUX CTpAaTeTiii B yMOBaxX KOHKYpEHIIli KOMYHIKaTHBHHX CTaTyCiB MH BOA4aeMO TEPCIIEKTUBU
JIOCTIIDKEHHA.
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PO

3BepeBa Ouabra. CTpaTernn peanu3sanv aBTOPUTAPHOI0 TOMUMHUPOBAHUS B KOMMYHHUKAaIlUH CHOJIMHIOB.
CraTbs TMOCBALICHA aHATIU3Y CT’paTCFH‘IECKOﬁ OpraHmuzanunu aCPIMMe’I’pPI‘IHOﬁ KOMMYHUKAIIUN CHOJIMHIOB B 3aBHCHMOC-
TU OT COLMAJIBHOI'O CTaTryca. B crathe CAcIaHa NonbITKa ONpEACICHUSA CUHTAKCUYCCKUX, CCMAaHTUYCCKUX U IIparMa-
THYECKHUX OCOOEHHOCTEH KOMMYHUKAaTHUBHBIX CT’paTCFHﬁ, HCIIOJIB3YyEMbIX cubauHraMu B CUTyallul aBTOPUTAPHOI'O
JOMHWHUPOBAHUA. Onpez[eneHo, 4TO IJI1 AUCKYpCa CHOJIUHTOB XapaKTCpHbI OTHOLICHUSA I[OMI/IHI/IpOBaHI/IH/ IIOJYUHCHUA,
KOTOpPBIC B 3pCJIOM BO3pPACTC OCHOBBLIBAIOTCA Ha COLHAJIBHOM CTATyCE, INCUXOJIOIMYCCKHUX XapaKTCPUCTUKAX, CKIIOH-
HOCTHU K JIUJACPCTBY, a TAK)KC Ha YCTOABIIUXCSA CEMEHMHBIX OTHOIICHHSIX. ABTOpI/ITapHOCTL KaK XapaKTEpUCTUKa KOMMY-
HUKallMK, HAIlpaBJICHHAsd Ha OCYIICCTBJICHUC ICUXOJOrMYCCKOro JaBJICHUA C HAPYHICHUCM IIPUHIUIIA BEKIMBOCTH U
MaKCUM KOMMYHHKaIlUHW, BO3MOXXHA IpH 3HAYMTENHHOMI Ppa3HUILIC B OTHOCUTCIIBHBIX CTaTyCax CI/I6J'II/IHFOB, 06yCJ'IOBJ'IeH-
HOM HaJIO)KEHHEM HECKOJIbHUX OCHOBAHUMU JJI1 JOMUHUPOBAaHU. OCHOBHBIMH CTpaTCerusaMmu aBTOPUTAPHOIO JOMHUHU-
poOBaHUA ABJIAIOTCA SKCIUIMIIUTHOC Tpe6OBaHI/Ie BBITIOJTHCHUA PYKOBOACTB aJipC€CaHTa, I/IHTeHCI/I(l)I/IKaHI/IH ABTOPUTCT-
HOCTHU U IPUBJICYCHUEC BHUMAHUS K BI)I6paHHI)IM aJIpCCaHTOM TEMaM KOMYHUKaIIUU.

KaroueBble ciioBa: KOMMYHHKalusA CI/IGJII/IHFOB, JOMHWHHUPOBAHUE, KOMYHUKATUBHAA CTPATCI UA.

Zvereva Olga. Strategies of Authoritative Dominance in Siblings’ Communication. The article analyzes stra-
tegic organization of asymmetrical communication between siblings, with inequality based on the relevant social
status. The article presents an attempt to describe syntactic, semantic and pragmatic peculiarities of communication
strategies used by siblings in the situation of authoritative dominance. The siblings’ discourse is characterized by
relations of dominance/submission which in the adulthood are based on the social status, psychological characteristics,
including the leadership qualities, and on the established intrafamily relations and typical family roles. Authoritaria-
nism as a characteristic of the communication process, aimed at exercising psychological pressure with violation of
politeness principles and communication maxims, in siblings’ interaction is enabled by a significant difference in the
relative statuses between siblings which is achieved by combining several sources of dominance. It was revealed that
the principal strategies of authoritative dominance are the explicit demand of performing the speaker’s instructions,
intensification of the speaker’s authority and drawing attention to the communication themes determined by the
domineering sibling.

Key words: siblings’ communication, dominance, communication strategy.
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